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I n d ú l t  B é t s b ő l ,  P é n t e k e n ,  Á p r i l i s ’ 4- di ké n,  IS28-

B é t s. semmi ilyes történőiét ezentúl érni nem
A’ Nagy Méltóságú Magyar Kir* fognak és a’ TörökUdvar utoljára is reá 

Udvari Cancellária Tekintetes Déva-Vá- áll az eleibe tett ajánlásokra és ekkép- 
nyai H a l a s y  Ferentz Urat, a’ Debre- pen az 1827 Jul. 6-kán szerzett Londo­

ni Tractatus kívántt tzélját elfogja érni. 
—  Hathatós eszközökhöz nvult Ő Felsé- 
geazon gyalázatos gonosztetteknek,meb 
lyeket a’ Tengeri Rablóhajók az Archi- 
pelaguson olly régolta űznek, kiirtásá­
ra és mind azoknak kik abban részt vet­
tek érdemek szer ént való megbüntette-

czeni Kerületi Törvényszéknél volt Jegy­
zőt, ugyan azon Táblának Assessorává 
méltóztatott nevezni.

J ó n i a i  S z i g e t e k .  

Mártzius 8-kán nvitottamesr a’ '
Fő-Commissarius A d á m  Úr a’ Joniai tésére is.

b Parlamentet, melly most.
A’ Görög-Országi háború 

kezdetétől fogva szoros N e u t r a l i t á s t
harmadszor van egybe gyűlve. Azon be- tartottak ezen Statusok : reményli O Fel- 
szédben, mellyet a’ Lord-Fő-Commissa- 
rius tartott a’ k ü l s ő  d o l g o k r a  néz­
ve a’ következő hely fordul elő : ,,A’ kö­
zelebb elfolyt öt esztendők alatt szaka­
datlanul dühösködött a’ szomszéd szá-

sege ezen Szigeteknek Véd-Ura, hogy 
ezen bölts Politikát továbbra is követni 
fogják/4 —  Szollott továbbá a’ Lord-Fő- 
Commissarius a’ Finantz és az Oskolák 
átlapoljárol ’s az Egyházi dolgokról. A1

razföldön és a’ Görög Országi Szigete- Finantzia igy állott:
ken a’ pusztító háború. O Felsége ezen 
Szigeteknek Yéd-Ura óhajtván azon iszo- Kaszsza Maradék 1827 Jan.

Síkén
nyuságoknak mellyeket a’ hadakozó Fe- , 1827-ben
lek mind két részről elkövettek, veget __
szakasztani, Szövetségeseivel egyet ért-

92,9C6fontSterl.
108,094 font St.

v e , Fegyvernyugvást ajánlott mind 
két Félnek olly tzéllal, hogy őket egy­
mással megbékéltesse. Azomban véron-

Sunnna 201,060 font St.
Költség 1827-ben 177,760 font St.

Kaszsza Marad ék 18287 .."VIM*™., tv,» un- i\uszs/.a íviaiau
tasra került a’ dolog, melly mély szó- Jan. oi-kén
moruságot ( p r o f o n d o  r i n c r e s c i -  
m e n t o )  okozott. De reményli Ő Fel­
sége , hogy a’ Megbékéltetés nehéz mun­
káját magokra vállalti Hatalmasságok

50,297 font St

Az Oskolák állapotjara nezve saj­
nálva említette a’ Lord Fő-Cominissarius 
az Universitás Canccllariusának Lord

)(



Gu i l f o r d n a k  halálát. —  Az Egyházi 
dolgokra nézve azt jegyzettre meg, hogy
a’ közelebbi Parlament olta hét Érseki
Szék , a’ C or fű i és Z an te i üresedetl- 
meg, de az Anglus Követnek Konstan-
tzinápolyból lett elutazásával, nem lé­
vén- többé nyitva, a’ Konstantzinápolyi 
Patriárchával való Közösülés útja, új 
Érsekek nem tevődhettek.

A’ Senatus Elölülője Gontre F.os- 
c a r d i , a’ törvényhozó Gyűlés Elölülő­
je Gav. S t a mo  C a l i c h o p u l o .

* ' r ’

G ö r ö g  O r s z á g .

Mivel a’ mostani környűlállások kö­
zött kiváltképpen magára vonja Görög 
Ország az által a’ figyelmet, hogy az 
új Praesidens Kormányozása alatt a’ Köz­
társaság polgári alkotmánya megállításá­
ra minő lépések és rendelések tétetnek: 
ezeknek menetelét eleitől fogva ŝ igazi 
kútfőkből merítve előadni legtanátsosabb.

Megérkezvén a’ Praesidens Aeginába, 
a’ Helytartó Kormányszéki Választottsá- 
ga harmadnappal azután egy Hirdetésben 
azt jelentette ki egész Görögországnak, 
hogy ez eddig folytatott hivatalát lete­
szi; minek utánna a’ Görög Nemzetnek 
óhajtása szerént ezen Országnak új Pra&- 
sidense a’ Kormányzást általvette. „Úgy 
hiszszük<c — így fejezi ki magát a’ Vá- 
lasztottság, —  „hogy mi kötelességün­
ket bétöltöttiik, a1 mennyiben azt erőnk, 
magok a’ dolgok, és a’ környűlállások 
engedték. Ha nem teljesítettük, a’ mit 
kelte vala, ne tulaj doni tsa senki annak, 
hogy jó akaratunk arra nem lett volna, 
hanem inkább annak, hogy a’ dolgok 
áliapotjának terhes volta sokakat végre 
hajlani nem engedett. — Örülünk,hogy 
az Ország Kormányát egy olly tapasz­
talt és a’ dologhoz értő férj fiúnak kezé­
be adhatjuk állal, ki virtusai és jeles tu­
lajdonságaiért tiszteltetik, és a’ ki tsak

" * f  «

egyedül helyheztetheti a’ Nemzetet ol- 
lyan állapotba , hogy annyi sok áldo­
zatokkal szerzett szabadságának birtoká­
ba jutván, annak javaival élhessen. —  
Görögök! nem felesleg való szívetekre 
kötnünk, hogy ha valaha szükséges volt 
a’ Kormányszék és a’ törvények eránt 
engedelmességgel viseltetni, most még 
szükségesebb fog lenni. Kettöztessiik e’ 
végre készségünket és buzgóságunkat, 
hogy egy olly mély bélátású és ügyes 
férjfiútól vezéreltetvén , hét esztendei 
küzdéseinknek végtére gyiimöltseivel él- 
liessünk/í Költ Aeginában Jan. 24-kén. 

Kiadta L  o n d ó A n a s t a s i  u s , Státus
Ti to Unok.

Erre a’ Praesidens Jan. 29-dikén ezt 
felelte. „Titkos beszéllgetéseimböl, mel- 
lyehet közöttetek létein ólta veletek több 
ízben tartottam, által fogtátok látni, 
hogy én eddig a’ ti hívatalbeli levele­
tekre teljességgel nem felelhettem. E’ fe­
löl még inkább meg fogtok akkor győ­
ződni, midőn azon Proclamatiót fogjá­
tok olvasni, méllyé t rövid nap, az ideig- 
valő Kormányszék felállítását tárgyazó 
rendelésemmel együtt kiadok. Ha ti, 
mint a1 Nemzetnék bennetek helyhezte 
tett bizodalma által megtiszteltetett pol­
gárok, velem együtt megegyeztek abban, 
hogy az én Systémámat felvenni és tüs­
tént foganatossá tenni kénszerítö és el- 
mülhatatlanúl szükséges dolog; úgy az 
által megbizonyíljátok előttem; hogy haj­
landók vagytok munkálódásimban és 
azoknak jó következéseikért az én ke­
zességemben is velem részesülni. —  Meg­
vallom, Uraim ! hogy én bennetek re­
ményiek és bízok, minthogy erantatok 
tisztelettel viseltetem. —  Nem szükség 
még szívetekre is kötnöm, hogy igen 
illetlen dolog volna, ha a’ K ö z ö n s é g  
legkissebbet is megtudna azon végrehaj­
tó eszközök közzűl., mcllyekhez rövid 
nap múlva nyúlni akarok, minekelötte



én azokat ollyan formátlan terjesztem fel, melly az oda való Fö emberekből 
annak szemei eleibe , a’ mint magamban áll a’ Var Kommendánsa Oberster S e n- 
feltettem. Költ Aeginában Jan. 29. Ca- j/aw in  elölülése alatt.—  A’ T e h e r a -  
p o d i s t r i a s  Praesidens. Elvez hasonló n i Udvar fegyvereink szerenlsés elöme- 
értelmű levelet küldött a’ Praesidens ugyan netelén megijjedvén, letelt minden há- 
ezen napon a’ Senátushoz is. A’ követ- ború felöl való gondolatról. A’ liárpót- 
kezö napon egy Végzést tett a’ Senátus lásul kívántt summának egy része, há- 
közönségessé, mellynek pontjai ezek: rom K u r u r  vagy i ,5ooo,ooo T o m a n  
1) A’ Praesidens és a’ Senatus együtt (8 'millióm forint a’ mi pénzünk szerént) 
meghívják a’ Görög Nemzetet egy Nem- Mi a na b a  elérkezett, és az Anglus Kö­
ze ti Gyűlésre törvény szerént. 2) Az ideig vetnél Ma c d o  n a l d  Urnái van le téve, 
való Kormányszék a’ Praesidens által meg- ho 
állított tzikkelyek szerént alkattatik. 5)
A’ Senátus magára vállalt Hivatalát, melly 
a1 lörvényadó hatalomban áll, ezennel

tásban, mellyben a’ Béke-Levelet mind 
a’ két rész alá fogja írni, az Orosz Fö
Vezérnek állal adassék. Útban van a’ más«•

hátra lévő része is azon summának.
9

M a c dónál d  Ur munkás közbenjöve- 
tele valamint egy részről az Orosz és 
Anglus Udvarok közt léve tökélletes egyet­
értést megbizonyította, lígy más rész­
ről arra sokat tett, hogy a’ S a k h nak 

P e t e r s b u r g  Ma r t .  10 kán. Har- szemei megnyilván, tulajdon hasznát ál- 
madnappal ez előtt érkezett meg a’ Per- tál láthassa és az ajánlott Béke pontokat 
siai Tábor Fö Vezérétől General-Adju- elfogadja.

leteszi. Aeginában Jan. 3o-diltán. Ennek 
magokat a’ 84 Senátorok és a’ Senálus- 
nak első Titoknokja A e n i a n ,  írták alá.

O r o s z  B i r o d a l o m .

táns Pa s k e v i t s t ő i  küldött Kurír, Had*
nagy Hertzeg S u w o r o w ,  hozván ma­
gával, a’ meghódoltt. A r d e b i l  várának 
kultsait. Ezen várost az A b b a s - M i r z a  
ott lévő két fijai M e h m e d - M i r z a  és

B u r k u s  O r s z á g .
/>

Ds a n g í r

* •%

Mártzius délelőtti 101/2 óra­
kor K á r o l y  Hertzegné Ő Felségének 

M i r z a  elsőben oltalmazni a’ Királynak és az egész Királyi Háznak 
szándékoztak. De két három C o n g r e -  örömére egy Hertzeget szült. Melly sze- 
v i gyújtó rakéta, mellyel a’ várba vetet- rentsés történet ágyú lövésekkel adatott

a’ Fö Városnak tudtára.

P o r t u g a l l i a .

Mártius elején L  isb  o n á ban nagy

tek, hirtelen megijesztette őket, ’s a’ 
várat feladták. A’ 2,000 emberből álló 
Őriző sereg szabad kimenetelt nyert 
de a’ melly kimenetele után tsak hamar 
elszélledett. Százan az Európai módon
tanult Artilleristák közzűl magokat a’ lárma és lázzadás volt. Az Infans Dóm
Kommandirozó Vezérnél Generalis Gróf 
S u c h  t é l é n  nél béjelentették, ’s Kísé­
retet nyertek magoknak hazáig. Az Ab- személyeket, a
bas -  M i r z a  fijai ott maradtak. A’ Patriárchát, ki az Infans Palotájába akart

M i g u e 11 sokan határtalan hatalmú Ki­
rálynak akarják vala kikiáltani. Sok Fő

többek közt magát a’

var 27 ágyukkal sok hadi készület­
tel és gazdag éléstárral jutott kezünkbe, 

városban egy Igazgató szék állíttatott*»

menni, tsufsággal és kissebbséggel illet­
ték. —  Lord H e y t e s b u r g  (Sir A’ 
C o u r t ,  a’ voltt Portugalliai Követ) Mar-

X  *



tius 2-ltán ült Hajóra, hogy Angliába
ÁJ tál magával

n.\
vi vé nmenjen,

w a r z e n b e r e  F e l i x  e t ,  a
Hertzeg

Ili
Bétsböl az OrszáglóTIertzeg jövetelének 
jelentésére volt Lisbonába küldetve.
A’ Porlugalliában lévő Anglus liatonj

száll. A’ W
L i n e a  Hajó Martins n-kén indult el
bajóra nevű

a’ íi-dik Huszár Regemcnttel C o r f li­
ba. L a m b  Úr az új Anglus Követ, Gróf 
V i l l a - R e a l  tol megkérdezte tvén , azt

Martius
ánglus katonaság el forr ,uO
szállíttatni. A’ Portugalliai

Portugalliábol
Katona­

vett

;,tzélja volna ezen öröm kijelentéseknek 
,,a’ legkissebb akadályt is vetni) nékiek, 
„hogy mindent elkövessenek, a’ köztsen-
„desség fen tartására, melly az e’féle al- 
„kalmatossággal sokszor megzavartatik; 
„a’ mi Ő Kir. ílertzegségének felette ked- 
„vetlen fogna lenni. A’ nevezett Megyés 
„Tiszteknek annak okáért mindenkor 
„szemek elölt legyen, egyfelől a z , hogy 
„köz öröm jelentéseknek semmiféle ga­
jdot nem kell vetni, más felöl az, hogy 
„a’ Polgároknak tsufsággal való illetésél 
„semmi szín alatt meg nem kell enged­

ni és azokkal, kik valami e’ félét pro-
’ törvények szerént kell

t u t i o i  Éneket ez után ne jálszák.
ho

L i s b o n a  Márt. 8-kán. Tegnap dél­
után 2 órakor fogadta az Országló Infans 
L a m b  Urat az Anglus követet audentzi- 
án, mellyen az egész Udvar jelen volt. 
Az Audentzia végével L a mb  Ür az In- 
fánsal külön beszélvén kijelentette, hogy

jj

bálnának, a
bánni. Azt kívánja Ő Kir. Ilertzegsé-

Excellentziád ezen intést 
minden alattvalóinak adja tud tokra.c;

A’ Lisbonailladi Kormányozó Gene- 
alis C a ii 1 a . a’ kinek személvét Mártius

u
uSe j gy

í-sö napján, tsufsággal illeték, kérésére
hivatalából elbotsúttatott, és helyébe Ge-/ *
nerai-Lieutenant V e i r o s tétetett.

A’Követek Házában Mart. 7-kén G li­
ft' Mart. í-sö napján történt rendeletien e r r e i r ó  Ür a’ következőjavallást tette.

„Én elmúlhatatlanűl szükségesnek tartom, 
hogy azon hivatalos írásokat, mellyeli a’ 
Monarchia politikai allapatját meghátá- 
rozzák, és az Országiás tövényes voltát

esetekről Angliába menő tudósitátokatott 
sajnálkozva és kedvetlenül fogják venni.
Másnap az Udvari Újságban a’ Belső Mi- 
nisternek a’ Politzia Fő-Tisztjéhez intézett 
kővetkező parantsolalja jelent meg. „Ex- 
„cellentziás U r! O Királyi Hertzegsége

fundálják, a’ Ház egybeszedvén megtart­
sa. Jónak tartom annak okáért a’ Belső

„a1 Király nevében Országló Infans, meg Ministertöl hiteles párját kivánni azon
’ ’ Végzésnek, mellybenŐ Felsége a’ Király

„a mraiy neveoen urszagio inrans, meg 
„értette azon tudósításokból mellyketEx- 
„cellentziád a’ mult H. 27-kén és a’ folyó

H. 5-kán hozzám küldött a’ Megyés Tisz-
"1  ̂ 1 m *  * I . • I »

folyó IV-ik P e d r o M

jövetelével fo 
„ gadtatott. Ö Királyi Hertzegsége méltóz-
„ látott parantsolni, hogy Excellentziád 
„a ’ nevezett Megyés Tiszteknek adja tud­
atokra, melly nagyra betsüli Ő Ilertzeg-

Infanst Országlóvá kinevezte, mint szin­
tén azon esküvésnek is, mellyet az Or­
szágló Hertzeg az Igazgatás által vételé­
vel a’ két Háznak jelenlétében letett. Azt 
tanátslom továbbá, hogy ezen Documen- 
tumok a’ Constitutionalis Oklevéllel e-

r>
+ sége ezen hív és betsülettel teljes Nem­

zeti öröm mutatásait; ajánlván (a’ nél­
k ü l  azomban, hogy Ő Kir. Ilgségének

gyiitt a’ Ház Titkos tárjábán tartassanak.^ 
A’ javallás köz akarattal elfogadtatott. 

M a g a l h a e s  Úr elbeszélte a’ Mart. í-sö 
napján az A j u d a i  Palotában történtt 
botránkoztató eseteket, ’s azt tatátsolta,
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a’ Justitz Ministerhogy
Országlószéket

által meg kell
az kérdezni: miképpen
fogják azon Scandalum részeseit büntet- Mind

C a u l  a midőn az Országló Infans param 
tsolalinak megértésére a’ Palotába menne.

• ‘1 ni r mitsoda Rendelések által fogják a 
jövendőre nézve az illyen Rendeletlen-
ség^knek eleit venni ? azt is mellé té-

döleg és tsendesen tartotta magát az Or- 
szágló-Szék, a’ nélkül,hogy valamiNyi- 
latkoztatás által kedvetlenségét mutatná,

a’ mint az igazság hozta volnavén, hogy ha uj törvény tzikkelyre lenne vasy 
az Országló széknek szüksége, azt a’ Ház magával (—  az Á r u l ó k a t  törvénybe 
a’ legnagyobb Készséggel telyesítni fogja, idézné. Á r u l ó k a t !  mondom, mert az,

A’ Felső Házban Márt. 6-dikán Gróf a’ ki egy Hertzeget, a’ ki néki nemtör-
T  a i p a  (de a.’ ki tsakhamar azutánLis- ’ ■ T' í~'1 1 ~ *
b o n a t  elhagyla és Angliába által ment) 

első Martiusi történetekreaz
következő beszédei tartotta: 
lessé kell a’ Házat tennem 
netekre, mellyek a’ Király

nezve a 
„Figyelme- 
azon
IV P e d r o

törté-

O Felsége
ki nevezett Dorn Miguel Ö Kir. Hertzeg-

vényes Királyja, Királynak kiált k i, szint 
ollyan Haza áruló, mint a’ ki Respubli­
kát (Szabad Köz Társaságot) hirdet. Mind 
ennek az Infans kedve ellen kell vala 
történni. Mert tudjuk,hogy mikor 1822, 

Brasilia különválásakor, némelly Mi­
által Országunk Igazgatójává nisterek értésére adnák, hogy Portugal-

liai Hertzegnek elesmerni készek, fegy- 
a’ Fő város- verrel akart Ő Kir. Hertzegsége ezen

^yalázatos ajánlásra , melly szerént 
rítottak el, és százanként költöznek-ki mint Testvér a’ barátságot ’s mint Job-

feleliv.

ségének megérkezése ólta
ban estek. Ezen történetek félelmet bo- S

az Országból a’ tehetősebb Familiák, bágy a’ törvényt sértené
kiknek módjok van a’ külföldön élni, el-

meg,

vivén magokkal tőkepénzeiket.
De hogy mulathatja el az Országló

Mindé- Szék annak Európa előtt hitelesen való 
nütt azt hallja az ember, hogy kivándor- megbizonyitását, hogy a’ Országló In- 
lásról beszélnek. Portugálba alkalmasint fans ezen eseteket nem hagyja helyben?
ollyan szerentsétlen Időszakaszhoz köze- holott tudja, hogy a’ Követek, kik ezen 
lit , mint a’ miilyen volt S e b a s t i a n  
Király halála után; ha tsak a’ két Ház
hív egyenessége el nem szélleszti azon palotában történtek) felindultak 
setét Fellegeket, mellyel egy Felekezet ezeket már Európának megjelentették.

/-v / 1 / -w /1 m .. f/ -a ___ / a / -■ A

gonoszságok láttára (mel lyek annyival ki 
hozatosabbak, mivel magyar» n’ Tii.-á

mind

az Országló Infanst körül vette, és a
Nemzet igazi állapotját Neki értésére
nem adja,’ hogy így a’ Hertzeg kívánsá­
ga szerént a’
Familiák

boldogtalan 
Engesztelő

Portugalliai

gva en ezt tanatsolom , meg Kell 
nden Ministereket, hogy a’ Ház 

előtt jelenjenek meg, és ki kell őket ezen
u" ' i r ^táljába”

Angyala
Tsak hamar az Országló Hertzeg meg­

érkezése után tsoportok gyűltek öszve 
a’ Királyi Palota körül, ezt kiáltván:

tárgy eránt hallgatni, 
lehessen. Monarchia talpkövét, különösen pedig

az Infans betsületét a’ leg főbb mértékben 
interessálja. Sajnálom, hogy Gróf V i I- 
l a - R e a l t  a’ Ministerek közt látom, a’

É l j e n  a’ h a t á r t a l a n  h a t a l m ú  Ki- kit én lüilömben mind katonai vitézségéért,
r á l y  Dorn M i g u e l !  F é l r e  a’ Chár-  mind Politikai maga viseletéért,
Iával !  Egy Ország Nagyján a’ 
ból való kijöttében * ‘

Palotá- sen betsiilök.^
tsufságot követtek Gróf V i l l a  Re a l  tagadta, hogy

el; sót kéntelen volt életét futással men- a’ Thrónus körül valami Felekezet voí- 
teni meg. Hasonlóképpen járt Generális na, említette , hogy a’ Ministerium még

09
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új és Rendeléseiben felelte vigyázó tar­
tozik lenni, az említett lármás történe­
tekre azt jegyzetté m eg, hogy azoknak 
megítélésével hirtelenkedni nem lehet,
végre azt kérte, hogy a’ Gróf T a i p a  
tanátsa vettessék viszsza. Melly —  heves 
vitatás után —  meg is lett.

II j a b b T  u d ó s í tá s o k. Az An
gluS Követ azon summa pénzt, mellyet 
a’ Portugalliai Országlószék, Anglia ke­
zessége mellett, költsönözött , a7 Lis-
hónai  zűrzavarok következésében,azon
hajótól melly azt hozta, Angliába visz­
sza küldte. —  Későbben Martius 21-ké­
ről írja az Anglus C o u r i e r ,  hogy 
L a m b  Úrnak erővel telyes és ember- 
kedö magaviseleté és bőlts tanátslásai az 
Infansnak szemeit felnyitották és reá 
bírták, hogy a’ Királyné sugallásaitol 
elálljon. A’ Királyné (minekutánna Dóm 
Misiiéi és az Anglus Követ eleibe tér-
jesztették volna azon veszedelmet, meny­
re Magát, Fiját és az Országot ki fog­
ta volna tenni) L i s b o n á b o l  titkon el­
utazott. —  Mart. 14-kén az Országlóln- 
fans Gyűlést tartott,5 mellyben ígéretét 
a’ Constitutio megtartása felől meg újí­
totta.

O p o r t o  ban is nagy lázzadást okoz­
ták az Absolutisták kik Dorn M i g u e 11 
határtalan hatalmú Királynak akarták ki 
kiáltatni.

F r a n t z i a  Or s z á g .

Ilertzeg M o n t e m a r t  az Orosz 
Udvarhoz Gróf de la  F e r r o n a y s  he­
lyébe Követté van ki nevezve. —  C o u ­
s i n  és G u i z o t  Urak közzűl (kiknek 
a’ feljebbi Ministerium a’ Philosophia és 
új Historia tanítását megtiltotta ’s Osko­
látokat bézáratta) tsak C 0 u s i n Úr nyer­

te meg a’ letzkék elkezdésére való eit-
gedelmet.

ff
\

Ú j a b b  T u d ó s í t á s o k .

G ö r ö g  O r s z á g b ó l .
Lemondván a’ Senátus Jan. 3o-di- 

kán hivatalos foglalatosságairól a’ követ­
kező napon illyen írást intézett Gróf 
Capodistriás a1 Senatushoz. ;,ííörög Or­
szág Praesidense a’ Nagy Méltóságú Se- 
nátuslioz. —  Nem nyilatkoztathatom ki 
világosabban érzéseimet, mellyeket ben­
nem az Urak 58 dik ssámú tegnapi Vég­
zése gerjesztett, mint az által , hogy 
ezennel a’ Candidaiusok Lajstromát az 
Uraknak eléjekbe terjesztem, mellyet az 
én kérésemre némellyek a’ Senátorok 
és a’ , Kormányszéki Választottság köz­
zűl velem titkon 7s barátságosan köz­
lőitek. Azért küldöm ezt az Urakhoz, 
hogy kötelességemnek, mellyet a’ Nem­
zetre nézve a’ holnap kihirdetendő Pro- 
clamátióban magamra vállalok, lelkies- 
méret szerént megfeleljek. Kérem tehát 
az Urakat, vizsgálják végig ezen Lajstro­
mot, és Készítsenek mást e’ helyett, a’ 
melybe azon polgárok nnveiket vegyék 
fel, a7 kikről felteszik, hogy kötelessé­
geiknek, az ideigvaló új Kormányszék 
tzéljához képést, megfelelhetnek. Aegi- 
nában Jan. 3i-dikén. Capodistrias J. A7 
Praesidens.Cí Ugyan illyen értelmű írást 
adatott által a’ Praesidens, a’ Helytartó 
Kormányszéki Válasz to tts ágnak is.

Febr. 4-dikén több rendbeli Végzé­
seit adta ki a’ Praesidens, mellyeket a7 
jövő Posta nap fogunk közleni.

S v e c z i a  és No r v é g i a *

S t o k h o l m  Mart. 7-kén A’ Norvé­
giái Királyi Helytartó Gróf P l a t e n  
nyoltzadnapi itt léte ólta számos Con- 
ferentziát tartott Ő Felségével. Martius
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5-kén viszsza akart a’ Gróf C h r i s  ti  a- mint Segéd Felszentelök. A’ nevezett Fö
Méltóságoknak tisztes elfogadásokra már
Szombaton delfele a1 Székes-Fejérvári

jusban, a’ mint elsőben szándékozott, Ns. Káptalan, és a’ Papság, a’ Magy
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niáda indulni, de hideglelésbe esvén
utazását elhalasztotta. A’ Király nemMá-

hanem Aprilisben fog N o r v é g i á b a
megnyitására

M a g y a r  O r s z á g .

Pestről Márt

Történetben még Árpád jövetelekor Usu- 
bu Vezér táborozása által nevezetessé 
lett Pákozd, (Pacuztu) Helységig kiutaz­
ván, Ő Kegyelmességeket Városunk ha- 

 ̂ tárihoz kísérték, hol a’ sík mezőn egy
5o dikán. Ma egy tábori sátornál a’ Nemes Tanáts Kül­

döttjei, és a’ Polgári Lovasság által fo-

ma

ritka buzgóságú Magyar Hazafit veszte 
el Nemzetünk Tekintetes K ü l t  s á r  gadtatván, minekulánna a’ Melt.
I s t v á n  Úrban, a’ H a z a i  és Kü l f ö l -  telendő Püspök Úr érzékeny beszéddel 
di T u d ó s í t á s o k  Kiadójában, a’ ki üdvözlötte, a’ Fö Méltóságokat harangok’

munkás éle- zengése mellett a’ Püspöki Lakhelybe
pompás jövetellel bévezette.

Vasárnap 8 órakor a’ Nagy Tem­
plomban a’ Felszentelésnek Egyházi Szer­
tartásiról Fö Tiszt. S i m o n y i  Pál Úr 

súlyos Fö Prépost, és Püspöki Helytartó Ő

tét elvégezte. Kinek haláláról bőv ebb tu­
dósítást várunk.

P e s t e n  Mártzius 26-kán reggeli
5 drakor végzetté, néhány 
betegsége után köz kedvességü betses éle- Nagysága az öszvesereglett Hallgatókhoz

m Egyházi beszédet tartván, 9 órakor
tina Aszszony, Hazánkban köz hírű Ma- a’ Ns. Káptalan, a’ világi, és Szerzetes
gyár Tudósnak, Tekintetes Szemerei Sz e-
m
Tiszti Ügyvédöjének lelkes Élete Párja, 
életének 36-dik házasságának 14-dik esz­
tendejében. —  A’ boldogult Aszszony- 
ság neve azért is emlékezetes,hogy több 
apró Versezeteket botsátott a’ Magyar 
világ’ elébe K é p l a k y  V i l m a  név

Papság, fényes Egyházi öltözetekben a’ 
püspöki Lakáshoz járulván, a’ N. Afélt.

Mélt
telendő Püspök Urunkat a’ nagy haran­
gok zengése mellett, a’ Zászlók alatt ál­
ló Polgárság, és a’ tanuló Ifjúság kettős 
Rendje közölt az Anya Templomba ve­
zették; hol a’ nagy Mise éneklésével, a’ 

alatt Auróra ’s Uránia Zsebkönyve- Felszentelésnek Szertartásai között szív-
reható Tünemény volt: midőn a’ Fel-inkben

Mélt
S z é k e s - F e j  é r v á r r ó l  Mártzius szenteltt Püspökre mint a’ Ns. Kalotsai

24-kén. —  Tegnap virradóit fel Megyénk­
nek örvendetes napja, mellyen Méltó- 
ságos Fö Tiszt. S z u t s i t s  P á l  Úr Ő

Káptalan hajdani tagjára,’s a’ N. AT.Se­
géd Szentelő Püspökök (a’ mi valóban 
ritka, és példa nélkül való) mint a’ Szé- 

Nagysága Székes-Fejérvári Püspökké fel- kes-Fejérvári Püspöki Székben az ő kö-
vetkezöjökre kezeket feltették, és V e- 

Péter g y e d  a’ S z e n t  l e l k e t  buzgó lélek­
kel elzengedezték.

szenteltetett. Ditsöítették ezen innepet 
•Fö Méltóságos K 1 o b u s i t z k y 
Kalotsai Érsek Úr Ő Excellentiája mint
Felszentelő , és Nagy Aléltóságű V u-
ru m  Jó’sef Úr Nyilrai, és K o p á c s y  A’ nagy Alisé után a’ IN. M. Kalo- 
Jó’sef Úr Veszprémi Püspök Ö Excjok, tsai Érsek, a* N. Af. INyitrai, és Vesz-



primi Püspök, cs a’ Mélt. felszenteltt 
Püspök U r, az Egyházi Rend áltál a
Püspöki Lakbelyre'fényes pompával visz- 
szokísértettek: a’ hol a’ felszentelt Püs­
pök Úr Nagy Mélt. Vendegeit, a Ns. 
Káptalant, világi és szerzetes Papságot, 
Tekin. Ns. Fejer Vármegye Rendjeit, es 
a’ Ns. Tanáts Küldöttjeit gazdag ebeddel
megvendégelte, melly alkalmatossaggal 
két rendbeli nyomtatott Versek is osz­
togatta! tak ki. Felszéntelésc innepét Mélt. 
Püspök Urunk hazafiui áldozattal is di- 
tsöitteni óhajtván; a’ Ns. Hertzeg He- 
szen Ilomburg gyalog Ezredjének fejen­
ként i font húst, ’s ezen felül egy hor­
dó bort, úgy nem kíilömben a’ neven- 
dék katonaságnak is jeles summa pénzt 
ajándékozni méltóztalott.

T u d ó s í t á  s.
A’ Detrekői Uradalom részé­

iü l közhírül adatik, hogy a’ folyó 
esztendő Aprilis 28-dik napján reg­
geli kilentz órakor Malatzkán 54 
darab Detrekői felesíegvaíó ménes 
lovak fognak a’ legtöbbet ígérők­
nek kész pénzért eladattatni.

Az előadott számban foglaltat­
nak ezek :

1 -szőr Két eredeti Arábiái Tsődör, 
Siglavi és K ohcl n evezetű ; mel­
ly eh közzül m ind e g y ik , akár- 
m elly felállítandó m énesre, néz» 
v e , a ’ várakozást fe lyü l haladja.

2-szor E gy négy esztendős Tsődör
Arábiái szárm azatn.

3-szor Tenyésző Kantzák tsikók- 
k a l, vagy tsiliók nélkül 12 dar.

4-szer F elállított Kantza 12 -

—  heréit 6 -
5-ször 1 esztendős tsikó 5 -

2 —  — 6 -

3 —  — 6 -

4 —  — 4 -
»nw r

%
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Oszvesen a’ fenn kitett 54 barab.

A’ pénz folyamat Aprilis’ 1-só napján;
közép árr •

A ’ Státus’ 5p. Centes Obligátzióji 88 1 \J 16
Az 1820-béli sorsosok, —  —
Az 1821 -béli hasonlók , —  —
Bétsvárosa 2 1J2 p. Centes Bankó Obli­

gátzióji, 43 for. keltek, mind Conv.
A’ Bank-Aktziák keltek 1008 5/5  forin 

ton Conv. Pénzben.

A’ Gabonának ára; Po’sonyi mérő szerént Váltó Tzédulában.
Tiszta Búza: Kétszeres: Rozs: Árpa: Zab: Kukoritza:

Pesten, Mártz. 28-dikán: 8 f. 4o kr. 7 f. 20 kr. 5 f. 20 kr. 4 f. —  kr. 2 f. 3o kr. 4 f* 1 o kr.
Posonban, Márt. 28-kán : 8 f. 56 kr. 7 f. 3o kr. 7 f.— kr. 4 f. 12 kr. 2 f. 48 kr. 5 f. —  kr.
Sopronban, Márt. 28-kán: 9 f. 15 kr. 7 f. 45 kr. 7 f. 15 kr. 4jf* 3o kr. 3 f. 21 kr. 5 f. 15 kr.
Mosonban,Márt* 29-kén: 8 f. 45 kr. 7 f.— kr. 6 f. 5o kr. 4 f. —  kr. 2 f. 3o kr. 4 f  6 kr.

C F é l á r k u s  T o l d a l é k k a l . )




